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Tapaxa, 11 dempaxa 1G63r.

Jraxaseman Azncupal:

Won xcHB x R Hepenaew TeLe ropAuxl npumper, kordﬁuﬂ
npoch raxxe ﬁepezatb &aptexe. |

Nloasnuepa, B yG0oty, 9 jemposs, 4 zozyuuzé'ééoe
:zf;go eT 29.1.63.,-§33:xwfu0 WaTCDRDZY, TpaBy "ﬁaTef, T#C bMO
Cexo, xoTopue TH ncﬁénaaa DT IT R AU 13T, TOBGpHmé!..ﬁgﬂjmégigﬂg;'

duQ: 3~o S0ABA PBROCTDL ¥ OrpoMNARA noxnepxxa He TO!bKO Axr

MeHA, MO W Axa RCeY BPrCHTHHIEN-KOMUFHACTOSB, naxohxmxxca Ha hy?
fv. Enc a2zech ~tero 70 Yeorxorew, He TUYNTAR L"CHOR HEMMX cewelt,

Pns yx y Tefa zostcanncn nitpeun ¢ Bovel, To HeT weot
xo:xﬁcc7ﬁ éowuenrnpobéfb lemHec nodorenne. Hak cxaéai'ﬁosfz

"3recs ac ¢ rnuxe, KBE R Oxno buubme". Acio Takxe, uTb!kuixa-'

AdeMcs cnnne*exeu oxnoro KPFTHOTO conkTHR, a”vax”xah swo doﬁu-‘

THe, $aRT, 8 He cnona, T0 2TO BACTORIAET u,neﬁ xxxxxxx paauum-

znrs‘oo’drou; P@qnix;er O TOM, UTC MIEHO TOBOPMTH cxoxbxo rede

YrORAHO M TOROPHTH HB XOOYD TCMy, HO ATPECCHA He npouao-na % Xy

19

”4p0V*G!buTBO COUMBA BUA KDL Cyne poUNOd ¥ coaxaxucrxveCKoﬁ ﬁyée

:;onoxzaéTcz c eme Goxbmeﬁ cuxod. Ono npo Roxxaercs pyxaun QTOFC

r:pei{p CHOI'O HGpOIAR, Ko'x‘opui‘ C, KaxIAHM A}"CM nce 60:!bme nwdom:me

AONWIIBET CBOD /AGOAOPHQGCKyD 24 ﬁOﬂATHQeCh}D COQHBTerHOCTb, a

HOSTOHy M3 MHOIAX TOHH SBquHX CJ"B ”SBﬂeKabT CBOH COﬁCTB HHHG-

"HBOIK, KOTOpHE LOATBEDXIART Y NDAMHE {OKTH,

KeraTu, copeTCKO-KyOrHCKOe corsamexue Ha 1963 pox

npo¥3ReNO HE YAMUBX BHevyaTJeHue pa3oppaBmeicda COMOH,. XOTH B ra-
seTax He OHJIO CNYyOAMKOBAHO HMKABKMX KOMMEHTapuee, 38 UC KADYEHUENM
NOBOJABHO XOpoue# XTETERX. peRaKuMOHHOMl CTLThM B raséme “ﬁngcuac
Ae Ofi". Ho "yauna" BHMMABTEJNLHO ''PUCMATPUBAETCH, KOMMEHTUDYET,

nenseT . DJAH M CPABHEHUSA ... MEXLY CROBEMH ¥ nenauu.‘873é sHaD,

SHAKOMO Ju Tebe yxe CoIepXaHue JTOro coraaweHus (Ha& Moll .Ba3rndn,

' J759Y
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6x0 61 OYEeHbL XOpomo, ecIx O Hama NapTrS onydxxxoaaxa x mpo-

Ta ime Ayuaercx,

KOoumMeHTHpOBAaxa ero,. EcCay TH corsnacHa ¢ arqu,

o ROCKFrTH B Bjano -AVpec.
JeficTeuTexbHo, nOCxe TOrO,

nerRauc xouy TOBAPAILY X SO OT:eaxa orcuia Boqx, n noxywvx nocxan-

- ropueft Cexxo nocxas wid o D7

‘470 B nocienRefR NOCHNIKe He

. TOoMy i OUeHB poI JuX NOXYUMTH TBHOD nocuzxyib-iafepuaxakﬁ;
ﬁ XoTes 02 B CBA3Y C ITUM nodaayrb xe“xoxsxo cxos.

WwHe KaxeTCd, YTO Tebe CTOXT MPOIOAXATH nocuxxy ua?epuaxon HO

KD&gH CHAKY MBTEpPXAJOB OT veLKquepea ﬁexcxxy. Nloc-

| XeAHKe XOTR ¥ BSRIiN3AHNBALT, HO OHy HYyRHK Hau, ecAn yve
onznqécrac Tosaww:e? KOTOpHE JIO0JXHu HYATATSH 3?%
_¢axrc qv;, K HecuacTby, OH paGOTanf B cauux"

CTpauH.
. 1 nuxoro ne zHAD w3 aBxaxounauux "Ja HySama®.. Buao. G} v '

_TaK, yToGH 3T MATepKHAXH NepelaNanuCh uepes

CKys OpraEMBAaMD KAX APYael, KOTOPNC NMOCTONHEO OuBapr Ha KyGe. |

9T uBTepUEAN MOXHO OO ON NMEPCABBETH HE MOS: MK Japumy. .

Bopucy OpexoBy, U3 TOpProsoro npéncvasxwenﬁcﬁsaMCCCP £~e§oﬁ10Tpa—
He. .o, Belb NPUXOLUTCH AOJIO EABTH, NOKA TBOM uamepuaxn npoﬁ— |
ayT qepea3ueuaypy, Aaxe NUChM8, KOTHA OHHK npuxonﬂw na cohAaxu—
cTryeCcKoOft CTpBHN.

Co cBoeif CTODORK, IAad Tela w Axad Hamero pyKoBoACTBA

B Aprenmnue 1 Oyly BHCHJATH Dal3JMUHHE Mawepuaau xypnax "Hyda
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cxaxxcra” pEVK, BHDE 3KA M3 raseT x BCE, YWO HA O Barxal

coo ’
“yieT NpelCTaBARTS ¥HTEpacC AXAR naprxx. Coraacna? TH cumozems
mepecuzats nce aTo B Byoanoc-Afipec? A xxy omaera. Zra rROUaxa
5 TCC .T8r XYPHOZ "”oum&AxCquecxaa Kyda -E 18 (2 sxs.), 2 sxa.

peus ¢uoear HazTpo HA Kourpecce xexmxn. 3TR MaTepMat HAYT OT-

~6:ui0. BvecTe € OTMM NMUCHMON £ [ICCHA&D ~ebe ZBe nupeakK. Onux
¥ BTHX MATEPHLT OB HOLCHT ocxopOxTeszﬂﬁ; ZXUBHE % PACKOALHHUEC—
kufl xanorTep Zxa namefl naprtux. Kax TR CMOXEm)H YBUIETH, FEDEXXBX

ThoR tyiu78, A0POTAA AXpCupa, X cynbba LpYyrux Topapmel aarxexa

56T +oro, utoSu cfi IBBUNOPATHe. ACHO, UTO CXOBE2 JTONO THNA NpPAHO-

AT z¥sbh rpeld Tewm, ¥TO TOLRAET HA TO, Q”OGH ux ronopuru % TeM,

¥70 ¥ ranopuT. Bo mTopoll BNpe3Ke, Kax TH yBuAumMb, pedYb UAET

[y
o ne;puch
AXXAYARAX TOAOBuLMEE CO AHA DPKHATHA Bropo# "aBaHCKOR Xexxa-

paux. KAk nxino 3 npuxaraewofl 3ameTX® ¥ UB MHOTHX ApYyruX aa-
MeTOK % f8KWOB, peub MAET O CAEAyTmEeM: 1. Las ‘pyxoBoAcTBa pe-

poaru<ed Ha HaeM KOHTUHEeHTEe HAOAXEeH O.!m’l‘b HHGHBO 2TO0T HOKY-—

YeHT M TOZLKO 2TOT, HO HE& Lpyrue, nanpuuep, Bansaeﬂue 81-# nap-

T . - CxeiacTBue — OCHOBHBAACH HE awoi,ﬂex:apauxu U QRKTAX KuKEeH:

HO KyOuMHQ¥M¥Ee pPYKOBOIARTEAM Buemxeanmcn B xexé'dpawcxnx ¥ nameﬂ
Ha.e# nepT¥u, B YACTHOCTHK, MM@HHO oxn t' ozxuu JaBATH YKB38HKA
o Tom, uTo, kax (unraft yxe CTperca )Luaxorna JOAXHH coOBep-
WATHLCA Aend. fl He NpeyBeJXUUABED, XOTH Tece:uoxew IOXAa3aTeCH,

TO 3TO ¥ TAK. B oCHOBE BCEroO 2TOrO zexuﬁ-reononuwuqecxaﬁ KOH~
penuus OJAS OpPUCHTAUMM pesoxnunﬁ B ﬂawuncxoﬁ Auepmue. 370 npocTo
pwoe MmHeHue, £ He Haubosce nonxonammi xogneTeHTkuﬁ YyeJoOBeK AJAf

BNpBXEHMA OTOrO0 MHEHMf, HO f BHCKASHBAD €10 CO BCENM ML.M yBaxe-

Huex X Tele.
Moy OTHOWEHUST C HAMMM 3HATHHM cooweuecmseﬂuuxom (npuwu
- Jpuecro “eBapa) MAYT, KoK roaopﬂm, (o1 4 nxoxoro K xynmeuy U BCi

3T0 u3-3a FOKTL, KOTOpPHR MMeN U MMEeT npﬁuoe owualeﬂue K Hawei
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LZoporo: napTux. A noliwax ero Xpysei Kyka w 3rypera, rpymny, Ko-
TOpPAZ MPOYXOAUIE TBU noxrroaxy: ¥x noxpoBmTeaeu SHXA ONATH Xe HAEX
Loy Acs Apyr, depes3 ero nocpeiAcTtso Takxe (UHAHCHPOBAXASL BTA
LefiTea1sHOCTb. Cpenm 4WA€HOB 3TOR “xeuaﬁnu" HEXOXKX8CYH rpymnia
TPOUKMCTOR. 3TX rosopuam: “Horze wmu Oylnew NpUMEHSEDb HA NpaK-—
THKe DCE TO, YTO akecs xayiaey, uu ne 6yneu AexATb HUKAKOLO
PASAMUKA NEXAY "ropuarame” M KOMVYHUC TaMM—~CTAAXHMUCTAMA (nocxex—
Hue - 5TO ME) . JTOT BONPOC f NMOCEABHA fTepes HAIIAM codyeuecr~
neunuxow ¥ co Bcefl dopvarbHOCTHLD NMepel XX DYKOBOACTBOM - OPrBHM—
580U, BHDA3AB CRORX aHepPruuHM{ MpOTEeCT. 1 sasBuax Hv, YTO BO3-
apamnapchs B CBOD CTpAHY, T.X. He 1avepeH paeboTaTh B TaKOWM WeCcTe
M AZR TB8KuX xunedl, HKOTOpHE rOTOBAT NPOBOKATODPOB NpPOTHB Hame R
nepTH¥ . MHe OTBETMAM, UTO B 2TO AEJO0 BMEWADTIA ¥ MPEeRAOXLIN
OCTaTbcé. ﬁ uﬁ¢opvnpopé;'oc aTbu daun J., xoria oné duxa 3Tecse
BoT Takue nenB... Buéabﬁ\vnwenrn,‘xorna viie XOYeTcA CeCTh B
neppHii. xe csvoxeT M agpn&Thcs. Ho 8 xwexn mcrTpedy B Qxéb#xi APY—,
rov Ceprea » OH cxaséx;PQTo ¥H Ne NOLXHH Y@3XaTbh, Bepﬁéé;‘n He °
aoawexn yea#arb. fl oTBeTHMX, UTO OUEHb FX@ Bnnnawezbﬁq'xF#'npxcxy-
HABC L K @ro VHeHND, HO NOACHKJA, UYTO BONpOC aToT pemaeffﬁéixn-
NUTeNBHO AMmB wOS NMapTHA M % mepelav efl ero wnemwe. Téx.éfkiggq;
A8x wepee nocpeﬁcrao Pukapno Toweca, xoropufl yrerex Biﬁyégqc? %
Alipec. | - | |
‘ HeCKOXBLKO CAOB O Hawelk pasoTe 3neCh, O H6M ﬁ‘ﬁpBgy
Telba npourdopvpOBAETH Byanbc—Aﬁpec. Mr no6usncs Toro;ﬂqTO'mo
Xew rneyeTarb HA uuueorpé¢e 500 skn... X a;er 3TO 0OK&a3as0Ch
6osee TPYAHH» JeJnou, uewm NIpU HexseranrpHolff AedAresnHocTM B Aprer—-
TuHe ). ITH “aTeprasH npenuaauaqan&ca Anf 8DPreHTUHUEB X Anx'ﬁe-

KOTODHX KYSUHCKMX Lpysell; KOTCpPHE REBREXIXHX IDOCKJIM NEepelaBaTh

M uv . Ha oCHOBe BTUX “ATEDUANOB MH OpraHmsyew yuely.ToBapumei
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Kax 2T0 fereeTca B Hameldl napruu. Mu nmposexx cofpaHze, H& XOTO-
FENM DOW MPACYTCT30BANO THOFO HABXOL AmMXCH anecb_wosapumeﬁ. Ona

npomzs0 XOpomo, HA BNCOXOW MOAATUUECKOM ypoane. an noxaezex

OYyeH: Xxopomyi CasAHC nporexanHolfh na-u pasoru, paxn xoropoﬁ MK

‘

u npzexaam crie. I 3TO HECwOTps Ha TO, YTO HAW He ynezazocb Hu-

KAKOro BHKAHUA MNOLYXTUUETKOrO MM xaxoro-xxdo npyroro xapaxrepa
B DEJYALTETE OTCYTCTOUR aner napTHR. 3?0 upuanax npucywcraoaaa

mtt Ha coGpanuu npeacresurexrs OPO. Mue npﬂmeCb ornpurbfcod-

pauve, T.X. Purapiac orcyrcrnoBan. LMHe npnmJOCb yqec?b,aame oo-
Jo¥eHMe Tew: OHO [OBOJNBHO WEXOTAMBOE, T.K. WK ABXAGMCH Bprex-
THHCKAVH KO YHuCTE, 8 vHEHME apreuwuucknx KO**YHUCTOB HEBXO—
L¥TCHE B OTKPHTOV IpOTHBODENNN C HenuAwy B TOM cwpaﬁe.vOAHaxo,
co Bcellt ectecTBeHOCTLED i "OCHEeKTKHBHOCTED" # cxaaaz, qwo MH IIox-

Aepxypaem ¥ nouyewy NOLZLEpxuBaew CCCP, uTo vu - cozn caaBHoﬁ Ko

uynucruqecxo# naptie CoeeTckoro Consa, g ueoaxoxpawno Taxxe

28ABKA O Hamel NpUBEPXEHHOCTH K Kovuyuncwuqecxoﬂ"apwuu Apren-

TN, KOTOpPYD He »OXeT OCRaluTb HUKBKOEe paccroxﬂxes Ha cocTosaB-

TEII", xoTop@me TH Npucrara. Mu uaonuucs.xaxexo_or‘Enl '

Hac wagno »m padoTeéem Ha MOJHYL Cuay. Hecwmorps Hafneiqp ¥ Kagxy.
Qeroxrs # NOAYUMA 4 KI'e TDNABK "Mareﬁ_"mgpérx?, Baxs

pelnocTh! AToro wHe XBATUT HA LOJAroe Bpeﬂﬁffﬂyhélﬁsry;(n:ue xouy)

OTHEeNATBHCH OT NPUBWUKK NUTHL waTe NBA pAasa B AeHbe [J0BTOMY MOXHO

npegc T@BUTh MOK P&NOCTh. H nuax ypyrsaﬁcxxﬁ_uawe,,no’ox_une coBce
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le HPGBMACA, 2TC NHNL, & Re TpABA...
'HANHCAHHYD

A nocuxew Te@e Taxxe vol nocaenxnm CTaTbD, BEXYE X X
JX8 ralerTH _v‘.
RN NYRXEXTEXREE "PepoxpcboH". Ona ocxcsana na ORHOM warepna-

|

Je ma xypuers “Hyscrpa naxadpa”; b4 npuxaran coxbmue ycnaun EXA
TOro, 4rofu o1Aa Gux8 ONYCAHXOBAHE MNOUTH ﬂDJEOCTbﬂ T.K. B He
f Feny PpAIrOROD O ACATCRLHOCTH Hamel JepTHR . Jeno B TOM, uTO
BnecCh HE OUHOHAHMM peRels, room3Hece- HEX !nnexew ¥ XRYEXXIPEXEEX

ApYrur AMuAwK (XOTA OHM M He OHAM onyoxnxoaanh) CACRKMXEOCL JOX-—

HOe MpeRCTRBJIEHKEe O TOV, YTO HamA UAapTHESA IHBGT JAWNL [OYECHBAACH!
fIpomy TeBAR nepecrsiaTh ITYR CTATHD B Byanoc-Aipec.

G soel paGorTe: ¢ Coammiwm prng;ﬂno OHX TPUHAT NepBO—
HAYeN bR N 8H MaX8HASH uap'cucmcxo-aeﬁkﬁ#ioﬁ>1urepamypu. Xors
3TC “OXEeT NOKA3ATHLCH ¥ HEBEPOSATH'M<, HO éTq.éoxe ycnex; Haw npe-

LOCTEBuAM NOMEmeRne, Koropoe cefiuac pé«dnrﬁpyemcﬁ, HaxoTopoce

060, yAOBAHRE , He[OABHYD CY» y FAA e CAMREX pacxonoa n T.n. 3ro

crouzo 6 recquep exeRZHeBHO{ xacmoﬁwraoc"x' ao'uu yxe noxyunnn

HEeXOTOpHE peaysn»TartTil. Ble uananﬂue-ﬂauu "awepxaau ~ 3TO vaTe-
pueaw u2a CCCP, Quu zanxnwcx ‘ToyxKok onopﬂ- 19 DacmmpeHus, cie-
N ZeaTenBrHCCTH, KOTOPAA OGpETAET 3RecH. BCe GoALmée sHa~

HeHMe, T.K. 8L€Chb UIM OTHKDHTO, WAK O

noxyuus, MIAET OYEHb TMPOKAS MAEOAOTM! 8 Ha Bcéx ypos-

HEX, BKADYES Caunli BHCOKHHA. HOéfoui f” BOe pACHpOCTpaHEeHKE

Hamx® X uawepnaxon HveeT OrpowRoe eﬂauexu .
Jenow AXyHB A aaﬁnycb CnenMaAbRO Geroauﬂ A yxe or- .,
npasnx Tezerpauuy. Hepexaﬁ euy, q‘u n coodmy eMy, KAK TOXBKO

N

noayuy. xaxoe-xnco usnecwne, a. noxyq“

xe Henexe. . : Ta

BOT NOKAa 4 BCe.

TocmoTpum, Korna TH noxyuxmb BTOIHMCBUO, ? K..H ‘nomw-
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x ero C }lonepe;zn&:« JH 0 UK CLeXED TaxK, yrofSx €ero o'z'f!pasv.xxx

s tsoli agpec ®3 cawoll [lparm. Lesc § TOY, yro xn3-3a2 ero coaep-
| xeHNA # He x0uy HOCHAaTH ero asenmed NOYTOR. ”
Hpen«o OCHU*AD Tels

{OANUCH)

B cxopoO 8pewenne A T[OZSE amc o AxR Cexko, & TH

nepesall ero evy no pcaspe—enmn Cexnxo u3 MocKBH .

Negenalt wo# ToBBpRmecHxl X gparckul npxBeT TOBApX-

rase Pywapueny ¥ CevenuBny. f Bcerna C Goxrmo renxorolt mcnoru-

Heo 0 HuX. Tepcaall uwr, 4TO £ nersax g e BoOXHOS nenoavox~
4qoe nxs Toro, utoG¥ fene no W3ZoEAD XypHaxa Gyt OF ﬁéﬁénauu
voewy ANMN8paTty, oco6o na(~sxﬁuv ~cpapmuaw ¥ OUeHb ycmaﬁiﬁauw;
drecw, pumesr B 11, HOvep 12 eme ne pumexi X 1 28 5?6?”}§g;(npnx_
ckoe wananme) nonyﬁenfﬁié*é”"sucmux chepax™s . e
TNosyuuns znka 5z§'crambn 0 "rOpuxxax“? Kaxfbuafwese

qoxnazanacs?
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CC CPSU

We are sending you materials received by a member of the leadership of the
Argentine Communist Party, Cde. Alcira de la Pena, from Argentine friends from Cuba.

Editor-in-Chief

"Problemy mira i sotsializma ["Problems of Peace and Socialism"]
[signature]

A. Rumyantsev

2 March 1963
N 2/184

Havana, 11 February 1963
Dear Alcira!
My wife and | sent you hearty greetings which we request you pass onto Marcela.

The day before yesterday, on Saturday, 9 February, | received your letter of 29
January 1963, various materials, the "mate" herbs, and Secco's letter, which you sent
with your Panamanian comrade. Thank you very much. This is a great joy and great
support not only for me but for all Argentine communists in Cuba. There are 70 of us
in all, not counting our family members.

Since you've had a meeting with Bocha, there's no need to comment on the local
situation. As the poet says: "Everything here is as it was before." It's also clear that
we are witness to a great event, but since this event is a fact and not words then it
forces people to think about it. What I'm talking about is that it's possible to tell you
anything and speak about any topic, but the aggression has not occurred and the
building of socialism in sovereign and socialist Cuba is continuing with ever greater
force. It is continuing by the hands of these wonderful people who increase their
ideological and political consciousness with every day and therefore from many tons
of sonorous words draw their own conclusions, which stubborn facts confirm.

By the way, the Soviet-Cuban agreement for 1963 has given the impression of an
exploded bomb on the street, although there were no commentaries published in the
newspapers, except for a rather good editorial article in the newspaper "Noticias de
hoy." But "the street" is following this closely, commenting, and drawing conclusions
and comparisons... between words and deeds. | don't know whether you are familiar
with the content of this agreement (in my view, it would be very good if our Party
would publish it and comment on it). If you agree with this, then | think that you could
get it with the help of Cde. Rumyantsev and send it to Buenos Aires.

Actually, | received the materials sent to me after the letter was sent to the
Panamanian comrade and before Bocha's departure from here. Their receipt
coincided with the receipt of those which Secco sent me from Buenos Aires via
Mexico. It's clear that in the last package there was no "Nuestra Palabra" newspaper;
therefore | was very glad to receive your package with the materials.

In this regard, | would like to add a few words: it seems to me that you ought to
continue sending the materials, but not cease sending materials from Secco via
Mexico. We need the latter, even though they are late, if you consider the number of
comrades who should read these materials and the fact that, unfortunately, they
work in the most varied places in the country.



You can continue to send materials by air mail. | don't know anyone from the "La
Cubana" airline company. It would be very good if through Sergey you could work
things out so that these materials were sent through some Soviet organization or
friends who are permanently in Cuba. [Translator's note: The name is rendered in
Spanish as "Sergio"; if this refers to a Russian the name has been changed to the
Spanish counterpart for some reason.] These materials could be sent to Boris
Orekhov addressed to me from the USSR trade office in this country.... one has to
wait a long time until your materials pass through censorship, even letters, although
they come from socialist countries.

For my own part, | will send to you and your leadership in Argentina various
materials, the magazine "Cuba Socialista," speeches, newspaper clippings, and
everything that in my view will be of interest to the Party. Agreed? Can you send all
this to Buenos Aires? | await an answer. To begin, I've sent the magazine
"Sotsialisticheskaya Kuba" [Translator's note: this time he renders the name in
Russian] issue Nr 18 (2 copies) and two copies of a speech of Fidel Castro at the
Congress of Women. These materials are going separately. | am sending you two
clippings together with this letter. One of these materials is of an insulting, false, and
dissident character for our Party. As you can see, your fate, dear Alcira, and the fate
of other comrades is far from what she would envy. It's clear that words of this type
bring only harm to those who interpret what they say and who said them. In the
second clipping, as you will see, it talks about the first anniversary of the adoption of
the Second Havana Declaration. As is evident from the attached note and from many
other notes and facts, it talks about the following: 1. This very document and only this
document, and not others, should serve to guide the revolution on our continent; not
others like, for example, the Statement of the 81st Party. The result - based on this
Declaration and the facts themselves the Cuban leaders are interfering in the affairs
of fraternal Parties, our Party; in particular they should give orders about what, how
(read already "shooting") and when they should do things. | am not exaggerating,
although it can seem so to you. This is based on a geopolitical conception of the
orientation of revolutions in Latin America. This is simply my opinion, but | am
expressing it with all my respect for you.

My relations with our distinguished countryman (note - Ernesto Guevara) are going,
as they say, from bad to worse. And this is all because of a fact which had and has a
direct relationship to our dear Party. | caught his friends Cuca and Egurena, a group
which underwent training there. Their protector was again our distinguished friend,
through whom this activity was also financed. Among the members of this "team"
were a group of Trotskyites. They said: "When we put in practice everything that
we're studying here we will have no distinction between "gorillas" and Stalinist
communists (we are the latter). | raised this question before our countryman with all
formality before the leadership of the organization, expressing my energetic protest. |
declared to them that | am returning to my own country since | do not intend to work
in such a place for such people who are training provocateurs against our Party. They
replied to me that they are looking into this matter and suggested that | stay. |
informed Fani E. about this when she was here. That's how things are... There were
moments when | wanted to get on the first plane and return. But | had a meeting with
a highly-placed friend of Sergey [Translator's note: translated as Sergio in Spanish]
and he said that we should not leave, rather, | should not leave. | replied that | am
listening to his opinion very carefully but explained that only my Party is deciding this
question and | would pass on his opinion to it. So | did this through Ricardo Gomes,
who flew to Buenos Aires.

Several words about our work here, which | request you inform Buenos Aires about.
We've tried to be able to print 500 copies on a mimeograph...It turns out to be harder
here than in illegal activity in Argentina. These materials are intended for
Argentineans and several Cuban friends who requested we send them to him. On the
basis of these materials we are organizing studies for comrades as is done in our
Party. We held a meeting at which many of the comrades here were present. It went
well, on a high political level.



A very good balance of the work done by us was made, thanks to which we came
here. And this was in spite of the fact that no political or any other kind of attention
was paid to us as a result of the lack of a Party here. The representative of the ORO
[United Revolutionary Organizations] who was present at the meeting recognized
this. I had to open the meeting since Ricardo was absent. | had to consider our
position there: it is quite delicate since we are Argentine communists and the opinion
of Argentine communists is in open contradiction with the opinions in this country.
However | said with all naturalness and "objectivity" that we are supporting and why
we are supporting the USSR, that we are with the glorious Communist Party of the
Soviet Union; | also repeatedly declared our devotion to the Communist Party of
Argentina, which no distance can weaken. At the meeting of our comrades held then
they expressed complete agreement with my speech. Right now we intend to
reproduce the text of the manifesto in connection with the 45th anniversary of the
founding of our Party which we will then read and discuss in groups or at a general
meeting. We are also reprinting the speech at the SEPG [the East German Communist
Party] Congress which you sent. We are far from the CPA [Communist Party of
Argentina] and although there are few of us we are working with full force. In spite of
the wind and rolling.

Today | received the 4 kg of "Taragui" "mate" herbs. What happiness! It's enough for
me for a long time. | can not (and | don't want) to get rid of the habit of drinking mate
twice a day. Therefore you can imagine my happiness. | drank Uruguayan mate, but |
don't like it a bit; it's dust, not a herb...

I'm also sending you my latest article written for the newspaper "Revolucion." It's
based on material in the magazine "Nuestra Palabra." | am expending great effort so
that it is published almost completely since there's a discussion in it about the
activity of our Party. The thing is that a false impression has been made here on the
basis of speeches made by Fidel and other persons (although they are not published)
that our Party is living only by scratching by. Please send this article to Buenos Aires.

About my work: it was with great difficulty, but the initial plan for the publication of
Marxist-Leninist literature was accepted. Although this can be shown to be
improbable, it is also a success. They gave us a place which is being repaired right
now, some equipment, a small sum for monthly expenses, etc. This cost 6 months' of
daily persistence, but we have already achieved some results. All the materials
published by us are materials from the USSR. They are a place of support for
expanding special activity which is acquiring ever greater significance here, since
here either openly or under the guise of outward prosperity, a very broad ideological
struggle is going on at all levels, including the highest. Therefore the mass
dissemination of these materials has enormous significance.

| will be especially occupied with the Akun affair. I've already sent a telegram today.
Tell him that | will inform him as soon as | get any news, but | will get it, possibly, this
very week.

That's all for now.

We will see when you get this letter, since | am sending it with a trusted person or |
will do it so that they send it to your address from Prague itself. The thing is that |
don't want to sent it by local mail because of its content.

A warm embrace,
(signature)

Soon | will send a letter for Secco; give it to him when Secco returns from Moscow.



Send my comradely and fraternal greetings to comrades Rumyantsev and Semenov. |
always recall them with great warmth. Tell them that | am doing everything possible
and impossible so that the matter of publishing the magazine is transferred to my
staff, specially selected comrades and very reliable. Issues No. 11 and 12 have still
not come out yet; No. 1 for this year (the Prague edition) has already been received
in "the highest spheres."

Have you received the article about "the gorillas" yet? How does it seem to you?



